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          Qualität weltweit

       Quality worldwide

       Qualité dans le monde entier

         Calidad en todo el mundo

 Qualità in tutto il mondo
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1953
Erster vollbeschäftigter
Mitarbeiter

First full-time 
employee

Premier salarié  
employé à plein temps 

Primer empleado de 
jornada completa

Primo impiegato a  
tempo indeterminato

1954
Erste Gebäude-
erweiterung

First enlargement  
of the building

Première extension 
des locaux

Primera ampliación  
del edificio

Prima estensione  
dei locali

1962
Zweite Gebäude-
erweiterung

Second enlargement  
of the building

Seconde extension  
des locaux

Segunda ampliación  
del edificio

Seconda estensione  
dei locali

1967
Eingliederung  
der Metalldrückerei

Integration of the  
metal pressing section

Intégration de l‘atelier 
d’emboutissage

Creación de la sección  
de estampado

Integrazione  
del laboratorio  
di imbutitura

1968
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Bezug des heutigen
Firmengebäudes

Staff moves into  
the new plant

Déménagement dans
les locaux actuels

Mudanza al nuevo  
edificio

Installazione nei  
locali attuali

1976 Erstmalige Erscheinung
des Firmenkataloges

Publication of the first 
comprehensive catalogue

Publication du premier 
catalogue de l’entreprise

Primera edición del  
catálogo de la empresa

Prima Stampa del  
catalogo della ditta

1988
Erstmalige Zertifizierung  
der Firma nach  
ISO 9001/EN 46001

Obtained first   
ISO 9001/EN 46001  
certification

Première certification  
de la société selon  
ISO 9001/EN 46001

Primer certificado de  
registro ISO 9001/EN 46001

Primo certificato della  
ditta secondo i criteri  
ISO 9001/EN 46001

1995
Erweiterung  
des Bürotraktes

Enlargement of  
the office wing

Agrandissement 
de la partie bureaux

Ampliación de la 
sección de oficinas

Estensione degli uffici

1997

Inbetriebnahme einer 
hochmodernen Ultraschall- 
Reinigungsanlage

Acquisition of a new high-
tech ultrasonic cleaning 
machine
     
Acquisition d’une nouvelle 
machine de nettoyage 
ultrasonique de technologie 
dernier cri

Adquisición de una nueva 
maquina de ultima tecno-
logía ultrasónica para la 
limpieza del instrumental.

Messa in servizio di un 
avanzato sistema di pulizia 
ad ultrasuoni.

2012

...we can do it!



The company allgaier instrumente GmbH is a family 
business founded in 1953 by Gottfried Allgaier. Since 
1988 the company is successfully run by Roland  
Allgaier, who represents the second generation.

From the moment the company came into being, we have 
steadily expanded our product range, which at present 
comprises approx. 26.000 items. A great product variety, 
uncompromising engagement with quality and work-
manship of the instruments, along with devices of almost 
all medical fields, are good reasons our company today 
enjoys such an excellent reputation worldwide and sells 
its products in all continents to more than 80 countries. 

Die Firma allgaier instrumente GmbH ist ein Familien- 
unternehmen, welches im Jahre 1953 durch Gottfried 
Allgaier gegründet wurde und seit 1988 in der 2. Gene-
ration durch Roland Allgaier erfolgreich geführt wird. 

Seit Geburtsstunde der Firma haben wir unser Waren- 
angebot stetig erweitert, welches sich heute auf ca.  
26.000 Artikel beläuft. Aufgrund dieser Angebotsvielfalt,  
unserer kompromisslosen Einstellung bezüglich der Qua-
lität und Verarbeitung der Instrumente, zusammen mit  
Geräten aus nahezu allen Gebieten der Medizintechnik,  
genießt die Firma heute – nicht umsonst – einen ausge-
zeichneten Ruf weltweit und vertreibt ihre Produkte auf 
allen Kontinenten in über 80 Ländern.

Profil de la société
Perfil de la empresa
Profilo della ditta

Firmenprofil
Company Profile
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Fondée en 1953 par Gottfried Allgaier, la société  
allgaier instrumente GmbH est une entreprise fami-
liale dirigée avec succès depuis 1988 par Roland  
Allgaier qui représente la seconde génération.

Depuis la fondation de la firme, la gamme des produits 
a connu une expansion permanente et englobe à ce jour 
près plus de 26 000 articles. La diversité de l’offre et le  
refus de tout compromis en termes de qualité et de fini-
tion des instruments et appareils couvrant pratiquement 
tous les domaines de la technique médicale expliquent 
que la société profite aujourd’hui et ce, dans le monde 
entier, d‘une excellente réputation plus que justifiée. Ses 
produits sont distribués dans plus de 80 pays à travers 
les cinq continents.

La empresa allgaier instrumente GmbH es una em-
presa familiar fundada por Gottfried Allgaier en 
el año 1953. Desde 1988 es dirigida con éxito por  
Roland Allgaier en segunda generación.

Desde el momento de su fundación hemos continua-
mente ampliado nuestra gama de productos que hoy 
asciende aprox. 26.000 artículos. Debido a la gran va-
riedad, nuestro enfoque en cuanto a calidad sin com-
promisos y la elaboración de los instrumentos como 
equipos en casi todos los ámbitos de la tecnología 
médica, la empresa tiene una excelente reputación 
en todo el mundo y vende sus productos en más de  
80 países en todos los continentes. 

Fondata nel 1953 da Gottfried Allgaier, la società  
allgaier instrumente GmbH è un‘impresa familiale  
diretta con successo dal 1988 da Roland Allgaier, che 
rappresenta la seconda generazione.

Da quando la ditta è stata fondata, la gamma dei pro-
dotti ha conosciuto un‘estensione permanente e ingloba 
fin‘ora quasi 26.000 articoli. La diversità dell‘offerta e il 
rifiuto di tutti compromessi, in termine di qualità e di fi-
nizione degli strumenti e apparecchi, coprendo in pratica 
tutti i campi della tecnica medicale, spiegano che la so-
cietà approffitta, oggi, in tutto il mondo, di un‘eccellente 
fama più che giustificata. I suoi prodotti sono distribuiti in 
più di 80 paesi attraverso i cinque continenti.

...we can do it!
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Our products are generally used for dental and open/ge-
neral surgeries, as well as in the minimally invasive sur-
gery field. The reason for the importance of our products 
is their field of application: the HUMAN BEING. 

Continuous market research, closeness to users, high in-
terest, curiosity and experience have developed our skills 
and know-how in the course of time, which are reflec-
ted in functionality, ergonomics and a very high quality  
standard. 

Already in the 70s, we were successfully registered with 
the FDA and have been able to export to the US. Another 
milestone and pride of the company is the fact that 
we were successfully certified according to DIN/ISO-, 
EN- and EU-guidelines in 1995, which means that the 
respective products bear the CE marking in order to be 
launched on the market. 

Unsere Produkte finden im Regelfall im dentalen-, offen-/
allgemein-chirurgischen und minimal-invasiven Bereich 
ihre Anwendung. Einen ganz besonderen Stellenwert ge-
nießen unsere Produkte schon allein aus der Tatsache 
heraus, dass der MENSCH selbst das eigentliche Einsatz-
gebiet begründet.

Kontinuierliche Marktbeobachtungen, die Nähe zum  
Anwender, hohes Interesse, Neugier und Erfahrung haben 
im Laufe der Zeit Fähigkeiten und Know-how geschaffen, 
die sich in der Funktionalität, Ergonomie und dem sehr 
hohen Qualitätsstandard widerspiegeln.

Bereits in den 70er Jahren haben wir die erste FDA-
Zulassung erfolgreich absolviert und waren damit in der 
Lage in die USA zu exportieren. Ein weiterer Meilenstein 
und Stolz der Firma ist, dass wir im Jahre 1995 erfolg-
reich nach DIN/ISO-, EN- und EG-Richtlinien zertifiziert 
wurden und somit auch die betreffenden Produkte mit 
CE-Kennzeichnung in Umlauf bringen durften.

Une politique de qualité ambitieuse
Una política de calidad ambiciosa
Una politica di qualità ambiziosa

Höchste Ansprüche und Qualität 
Highest Quality Standards 



...we can do it!

Nos produits sont utilisés en chirurgie dentaire, en chir-
urgie ouverte, en chirurgie générale ainsi qu‘en chirurgie 
mini-invasive. Ils sont d’autant valorisés qu’ils sont des-
tinés à être utilisés á soigner le corps humain. 

Observation continue du marché, suivi des utilisateurs, 
intérêt avéré, curiosité et expérience sont autant de 
facteurs générant au fil du temps des compétences et un 
savoir-faire illustrés par la fonctionnalité, l‘ergonomie et 
le très haut standard de qualité de nos produits. 

Dès les années 70, nous avons obtenu la première ho-
mologation FDA nous permettant d‘exporter vers les 
États-Unis. En 1995, la certification selon DIN/ISO, EN 
et la directive CE a représenté une autre étape décisive 
dans l’histoire de l‘entreprise qui n‘est pas peu fière de 
pouvoir commercialiser des produits arborant la certifi-
cation CE.

Nuestros productos son generalmente utilizados tanto en 
la cirugía dental, cirugía general abierta como en la ci-
rugía mínima invasiva. Desempeñan un papel importante 
por la sencilla razón que su campo de aplicación es en 
el SER HUMANO. 

Observaciones contínuas del mercado, el interés en el 
cliente, la curiosidad y la experiencia son factores que 
crearon con el tiempo conocimientos que se reflejan en 
la funcionalidad, ergonomía y el destacado estándar de 
calidad de nuestros productos. 

En los años 70 fuimos aprobados por la FDA y así  
estando en condiciones de poder exportar a los EE.UU.. 
La certificación  DIN/ISO, EN y las directivas de la Unión 
Europea en 1995 ha sido otro hito y orgullo de la em-
presa distribuyendo los respectivos productos con el 
marcado CE. 

I nostri prodotti sono generalmente utilizzati nella chirur-
gia odontostomatologica, nella chirurgia a cielo aperto, 
nella chirurgia generale e anche nella micro chirurgia. 
Sono messi tanto più in valore, essendo destinati ad es-
sere utilizzati direttamente nel contesto UMANO.

Osservazione continua del mercato, assistenza agli ope-
ratori, vero interesse, curiosità ed esperienza sono fatto-
ri che generano, con il tempo, competenze, know-how,  
illustrate dalla funzionalità, l‘ergonomia e l‘alto standard 
della qualità dei nostri prodotti.
 
Negli anni 70, abbiamo ottenuto la prima omologazione 
FDA che ci ha permesso d‘esportare verso gli Stati Uniti.
Nel 1995 il certificato secondo DIN/ ISO.EN e la direttiva 
CE ha rappresentato un‘alta tappa decisiva nella storia 
dalla ditta, che è fiera di poter commercializzare dei pro-
dotti con l‘insegna CE.



We are able to guarantee a fast and customer-friendly 
order processing/tendering and delivery, even at short 
notice, as a result of a horizontal company structure,  
responsiveness, high stock availability, highly developed 
team spirit, combined with the latest communication 
technology. 

Production ensures precision, quality and efficiency by 
the exclusive use of high quality raw materials, work-
manship and reliability of qualified personnel as well as 
most advanced machinery and robotics.

Kurzfristige und damit kundenfreundliche Angebots-/ Auf-
tragsbearbeitungen bis hin zur Auslieferung können wir, 
begründet durch sehr flache Organisationsstrukturen, 
kurze Wege, hohe Lagerverfügbarkeit, ein Maximum an 
Teamgeist, kombiniert mit modernster Kommunikations-
technik, absolut gewährleisten.

Dank der Verwendung von ausschließlich hochqualitati-
vem Rohmaterial, dem Einsatz bester Werkstoffe, hand-
werklichem Geschick und Zuverlässigkeit des sehr gut 
ausgebildeten Fachpersonals sowie modernster Maschi-
nen und Robotertechnik, wird seitens der Produktion die 
Präzision, Qualität und Effizienz sichergestellt.

Production
Producción
Produzione

Produktion
Production
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Nous sommes constamment à l’écoute de nos clients 
qui sont toujours assurés de profiter d’un traitement  
rapide des offres, commandes et livraisons grâce à notre  
organisation horizontale, à notre réactivité et à la gran-
de disponibilité des articles en stock – sans oublier 
l’esprit d’équipe unissant nos collaborateurs qui utilisent 
par ailleurs les techniques de communication les plus  
modernes. 

Mise en œuvre exclusive de matériel brut d’excellente 
qualité, utilisation de matériaux de premier choix, savoir-
faire artisanal et fiabilité de nos collaborateurs aussi 
compétents que professionnels, robotique et parc de ma-
chines ultra-sophistiqué sont autant de facteurs assurant 
la précision, la qualité et la rentabilité de la production. 

Para nosotros es muy importante ofrecer una buena 
atención al cliente que se refleja en el procesamiento 
rápido de ofertas/pedidos y cortos tiempos de entrega. 
La estructura horizontal de nuestra empresa, caminos 
cortos, la gran disponibilidad de nuestros productos y sin 
olvidar el alto espíritu de equipo son factores que garan-
tizan en combinación con las más modernas tecnologías 
de comunicación un excelente servicio.
 
Para nuestros productos sólo usamos materias primas 
de la mejor calidad y disponemos tanto de profesionales 
y técnicos fiables con habilidades artesanales tambien 
máquinas de último nivel tecnológico y robóticas para así 
poder asegurar precisión, calidad y eficiencia por parte 
de nuestra producción. 

Siamo sempre all‘ascolto dei nostri clienti, che hanno la 
sicurezza d‘approfittare di un trattamento rapido delle  
offerte, degli ordini, delle consegne, dovuto alla nostra  
organizzazione orizzontale, alla nostra prontezza 
nell‘agire, grande disponibilità degl‘articoli in stock, sen-
za dimenticare lo spirito di gruppo che unisce i nostri  
collaboratori che utilizzano le tecniche di comunicazione 
le più moderne.

Opera esclusiva di materie prime, d‘eccellente qualità, 
utilizzo di materiali di prima scelta, competenza arti-
gianale, fiducia nella competenza e professionalismo 
dei nostri collaboratori, robotica e parco di macchine  
ultrasofisticato sono fattori che assicurano la precisione, 
la qualità e la redditività della produzione.

...we can do it!



Customer-oriented service is without doubt very impor-
tant to us. Therefore, our employees are dedicated to  
react quickly to customer needs, to give solid information 
and developing realistic solutions. 

The expertise and effectiveness of our employees is en-
sured on a very high level through continuous education, 
other advanced training and skill enhancement courses, 
as well as through the exchange of experiences and 
know-how. Moreover, our regular participation in national 
and international trade fairs, congresses and symposia 
also guarantees closeness to our customers and the re-
levant market. 

Should you be interested in other instruments, appli-
cations, devices, etc., please do not hesitate to con-
tact us. We are sure to meet your wishes and needs!

Kundengerechter Service hat in unserem Hause, ohne 
Zweifel, einen sehr hohen Stellenwert. Aus diesem 
Grunde sind unsere Mitarbeiter bestrebt, kunden- 
orientiert zu agieren, fundierte Auskünfte zu geben und 
realistische Problemlösungen aufzuzeigen.

Durch kontinuierliche Schulungen, sonstige relevante 
Aus-/Weiterbildungen, Erfahrungsaustausch und Know-
how Transfer ist die Mitarbeiter-Kompetenz/-Leistungs-
fähigkeit gewährleistet und auf hohem Niveau. Auch die 
ständigen Teilnahmen an nationalen sowie internationa-
len Messen, Kongressen und Symposien runden dies ins-
gesamt ab und garantieren zudem die Nähe zum Kunden 
und dem betreffenden Markt. 

Sollten Sie Interesse an weiteren Instrumenten,  
Anwendungen, Geräten etc. haben, so kontaktieren 
Sie uns bitte umgehend. Wir sind uns sicher, dass wir 
auch in diesem Falle Ihren Wünschen und Bedürfnis-
sen gerecht werden können!

Compétence
Competencia
Competenza

Kompetenz
Competence
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Bien entendu, la qualité des prestations de services joue 
un rôle de premier ordre chez Allgaier: ainsi nos collabo-
rateurs s’efforcent-ils en permanence d‘être à l‘écoute 
de nos clients, de leur fournir des informations fiables et 
de résoudre judicieusement les problèmes posés.

Cumulés avec stages de formation continue et autres 
mesures de qualification professionnelle, le partage 
d’expérience et le transfert de savoir-faire assurent la 
qualité et le haut niveau de la compétence propre à cha-
que collaborateur. S’y ajoutent les nombreuses participa-
tions aux divers salons, congrès et colloques nationaux et 
internationaux, nous permettant par ailleurs de maintenir 
la proximité avec la clientèle et de rester à l’écoute du 
marché. 

N’hésitez pas à nous contacter si vous êtes intéres-
sés par d’autres instruments, appareils et applica-
tions. Nous sommes convaincus que nous saurons, 
dans tout cas particulier, répondre entièrement à vos 
attentes et besoins.

La prestación de servicios no sólo significa el cumpli-
miento de una obligación, sino que es algo sobreenten-
dido por lo cual nuestros empleados se esmeran por 
atender al cliente, darle fundadas informaciones y por 
encontrar soluciones realistas. 

Mediante contínuos cursos de formación, otras medi-
das relevantes de capacitación, intercambio de expe-
riencias y conocimientos aseguran la calidad y el alto 
nivel de la competitividad de nuestros empleados. Y 
finalmente, aseguramos con la participación regular 
en ferias, congresos y simposios de nivel nacional e  
internacional una cercanía con el cliente y los respecti-
vos mercados. 

No dude en contactarnos si tiene interés en otros pro-
ductos, aplicaciones, aparatos etc. Estamos convenci-
dos de poder ayudarle también en este caso especial y 
de poder satisfacer sus deseos y necesidades.

È sicuro che la qualità delle prestazioni di servizio ha 
un ruolo di primo ordine da Allgaier: per questo i nost-
ri collaboratori si sforzano permanentemente di essere 
all‘ascolto dei nostri clienti, di fornire informazioni affida-
bili e risolvere giudiziosamente i problemi posti. 

Corsi di formazione continua, con altre misure di qualifi-
cazione professionale, condividere l‘esperienza, trasferire 
le competenze, assicurano la qualità e l‘alto livello delle 
competenze, proprie ad ogni collaboratore. Si aggiungono 
le numerose participazioni a diversi saloni, congressi e 
colloqui nazionali ed internazionali che ci permettono di 
costruire la vicinanza al cliente e di restare all‘ascolto del 
mercato.

Non esitate a contattarci, se siete interessati d’altri 
strumenti apparecchi e applicazioni. Siamo convinti 
di saper rispondere, in questo caso particolare, alle 
vostre attese e bisogni.

...we can do it!



Instruments de chirurgie  
Instrumentos para cirugía
Strumenti chirurgici

Chirurgische Instrumente
Surgical instruments 
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Fournisseur de solutions pour l´endoscopie  
Provisión completa en la gama de endoscopía
Fornitore di soluzioni di endoscopia 

Ihr Komplettanbieter für die Endoskopie
Your full solution provider for endoscopy 
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Laparoscopy

Gynaecology

Urology

Arthroscopy

ENT

Endoscopy Systems

Container Systems
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allgaier instrumente GmbH

Teuchelgrube 6 - 10

78665 Frittlingen - Germany

Phone + 49 (0) 74 26 / 96 15 - 0

Fax + 49 (0) 74 26 / 96 15 - 30

info@allgaier-instrumente.de

www.allgaier-instrumente.de

...we can do it!made in GERMANY
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